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世界GP復帰とともにF750やモトクロス、トライアル、ダカールラリーな
ど次々に新しいカテゴリーへ進出し、国内・海外を問わず多くの成功を
収めたヤマハ発動機は、'80年代に入ってもその手を休めようとはしな
かった。
世界GP500でケニー・ロバーツが成し遂げた3連覇（'78年～'80年）
は、2ストローク・並列4気筒エンジン、モノクロスサスペンション、YPVS
といった技術の集大成でもあったが、さらに新しい可能性を求めてア
ルミフレームやV型4気筒エンジンの開発に着手。その成果が、やがて
ロバーツの後継者となったエディ・ローソンを3度チャンピオンに導き、
全日本選手権で平忠彦と藤原儀彦の500ccクラス3連覇に結びつい
た。この技術は250ccファクトリーマシンにも投入され、'86年、
YZR250（OW82）に乗るカルロス・ラバードが自身2度目のチャンピオ
ンを獲得。さらに最終戦・サンマリノGPでは、平忠彦が世界GP初優
勝を果たした。
またF750が終焉を迎え、TT-F1やスーパーバイクなど4ストローク市
販車によるレースが人気を集め始めると、ヤマハ発動機は5バルブ・
DOHC・4気筒エンジンのFZ750をベースにしたマシンを開発し、エ
ディ・ローソンが'86年デイトナ200マイルで優勝。'87年にはマーチ
ン・ウィマー／ケビン・マギー組が鈴鹿8時間耐久レース初優勝を果
たした。
一方、世界MXでは4人の250ccチャンピオンを輩出。全日本トライアル
も伊藤敦志が'87年・'88年に連覇を果たしたが、全日本MXや
AMA-MX、ダカールラリーは序盤の勢いが続かず、しばらく苦しい戦い
を続けることになる。

Always moving forward, looking to the next 
victory
Entering the 1980s, Yamaha continued the aggressive domestic and international 
racing programs that had brought success in one category after another following its 
re-entry in the World GP of road racing and the F750 and taking on new challenges in 
motocross, trail competition and the Paris-Dakar Rally. 
The three consecutive title wins by Kenny Roberts in the World GP500 (’78-’80) was also 
the result of important Yamaha technological advances in the 2-stroke in-line-4 engine, 
the Monocross suspension and the YPVS system. In the constant search for new 
potential, Yamaha also began development of aluminum frames and V4 engines. The 
results of those efforts led to three more GP500 titles by Roberts’ successor, Eddie 
Lawson, plus three consecutive titles in the 500cc class of the All Japan 
Championships by Tadahiko Taira and Norihiko Fujiwara. These technologies were also 
applied to the Yamaha 250cc factory machines, and in 1986, Carlos Lavado won his 
second world championship riding the YZR250 (OW82). And that same year, Tadahiko 
Taira won his first World GP victory in the final round at San Marino. 
Also, as the F750 faded away and new categories like the TT-F1 and Superbike 
competed with 4-stroke production models gained popularity, Yamaha developed a new 
machine based on the FZ750 with a 5-valve, DOHC 4-cylinder engine that Eddie Lawson 
rode to victory in the 1986 Daytona 200-mile Race. And in ’87, the Yamaha pair of Martin 
Wimmer and Kevin Magee won for the first time the Suzuka 8-hour Endurance Race. 
Meanwhile, in the World Motocross Championships, four Yamaha riders won the title in 
the 250cc class. In the All Japan Trial competition Atsushi Ito won consecutive titles in 
’87 and ’88, but Yamaha failed to continue its winning ways in the All Japan MX, AMA MX 
and the Dakar Rally for a while. 
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● イラン・イラク戦争勃発
● Outbreak of war between Iran and Iraq

● 言葉「竹の子族」
● Catch words and phrases: “Takenoko-zoku”

1980 1981 1982 1983

■ 全日本RR選手権国際A級750cc（鈴木修）と350cc（平忠彦）の2クラスでチャ
ンピオン獲得

■ Yamaha won All Japan Road Race Championships International A 750cc (rider O. Suzuki) and 350cc (rider 
T. Taira) classes

ROAD RACE

OFF ROAD RACE

■ RR世界選手権GP500ccクラスメーカー2位／ライダー3位（K・ロバーツ）。
250ccクラスメーカー2位　

■ デイトナ200マイルレース優勝（D・シングルトン）
■ マレーシアGP優勝（高井幾次郎）　
■ Ranked 2nd in manufacturer championship and ranked 3rd in rider championship in Road Race 

World GP 500cc class (rider K. Roberts). Ranked 2nd in manufacturer championship in 250cc 
class

■ Yamaha won Daytona 200-mile Race (rider D. Singleton)
■ Yamaha won Malaysia GP (rider I. Takai)

■ RR世界選手権GP500ccクラスでK・ロバーツが3年連続のライダーチャンピオン
獲得。350ccクラスでメーカー／ライダー（J・エクロード）チャンピオン獲得　

■デイトナ200マイルレース優勝（P・ポンス）
■マレーシアGP優勝（木下恵二）
■ Yamaha rider K. Roberts won third consecutive title in Road Race World GP 500cc class. Yamaha won 

manufacturer and rider championships in 350cc class (rider J. Ekerold)
■ Yamaha won Daytona 200-mile Race (rider P. Pons)
■ Yamaha won Malaysia GP (rider K. Kinoshita)

■ 全日本RR選手権国際A級500ccクラス2位（上野真一）。250ccクラスチャン
ピオン獲得（福田照男）。125ccクラス4位（江崎正）

■ Ranked 2nd in All Japan Road Race Championships International A 500cc class (rider S. Ueno). Won 250cc 
class (rider T. Fukuda). Ranked 4th in 125cc class (rider T. Ezaki)

■  全日本RR選手権国際A級500cc（木下恵司）、350cc（藤本泰東）の2クラスで
チャンピオン獲得

■ Yamaha won All Japan Road Race Championships International A 500cc (rider K. Kinoshita) and 350cc 
(rider Y. Fujimoto) classes

■ RR世界選手権GP250ccクラスメーカー／ライダー（C・ラバード）チャンピオン
獲得。500ccクラスメーカー／ライダー（K・ロバーツ）2位

■ デイトナ200マイルレース優勝（K・ロバーツ）　
■ Yamaha won manufacturer and rider championships in Road Race World GP 250cc class (rider C. Lavado). 

Ranked 2nd in manufacturer and rider championships in 500cc class (rider K. Roberts)
■ Yamaha won Daytona 200-mile Race (rider K. Roberts)

■ RR世界選手権GP250ccクラスメーカー／ライダー（J・L・トルナード）チャンピ
オン獲得。500ccクラスメーカー／ライダー（G・クロスビー）2位

■ デイトナ200マイルレース優勝（G・クロスビー）
■ Yamaha won manufacturer and rider championships in Road Race World GP 250cc class (rider J. L. 

Tournadre). Ranked 2nd in manufacturer and rider championships in 500cc class (rider G. Crosby)
■ Yamaha won Daytona 200-mile Race (rider G. Crosby)

■ 全日本RR選手権国際A級500ccクラスチャンピオン獲得（平忠彦）。250ccク
ラスチャンピオン獲得（斉藤光雄）。125ccクラス4位（江崎正）

■ Yamaha won All Japan Road Race Championships International A 500cc class (rider T. Taira). Won 250cc 
class (rider M. Saito). Ranked 4th in 125cc class (rider T. Ezaki)

■ 全日本MX選手権国際A級250ccクラス4位（光安鉄美）。125ccクラスチャン
ピオン獲得（庄司覚）

■ 全日本TR選手権国際A級3位（加藤文博）　
■ Ranked 4th in All Japan Motocross Championships International A 250cc class (rider T. Mitsuyasu). Won 

125cc class (rider S. Shoji)
■ Ranked 3rd in All Japan Trial Championships International A (rider F. Kato)

■ 全日本MX選手権国際A級250ccクラス2位（光安鉄美）。125ccクラス2位
（藤秀信）
■ 全日本TR選手権国際A級3位（加藤文博）
■ Ranked 2nd in All Japan Motocross Championships International A 250cc class (rider T. Mitsuyasu). Ranked 

2nd in 125cc class (rider H. Fuji)
■ Ranked 3rd in All Japan Trial Championships International A (rider F. Kato)

■ 全日本MX選手権国際A級250ccクラス5位（光安鉄美）。125ccクラス6位
（吉原朋正）
■ 全日本TR選手権国際A級4位（伊藤敦志）
■ Ranked 5th in All Japan Motocross Championships International A 250cc class (rider T. Mitsuyasu). Ranked 

6th in 125cc class (rider T. Yoshiwara)
■ Ranked 4th in All Japan Trial Championships International A (rider A. Ito)

 

■ 全日本MX選手権国際A級250 ccクラス3位（藤秀信）。125ccクラスチャンピオン
獲得（東福寺保雄）

■ 全日本TR選手権国際A級2位（加藤文博）
■ Ranked 3rd in All Japan Motocross Championships International A (rider H. Fuji). Won rider championship 

in 125cc class (rider Y. Tofukuji)
■ Ranked 2nd in All Japan Trial Championships International A (rider F. Kato)

■  MX世界選手権500ccクラスチャンピオン獲得（H・カルキビスト）
■ AMA選手権MX500ccクラスチャンピオン獲得（B・グローバー）
■  第5回パリ・ダカールラリー4位（O・キルクパトリック）
■ Yamaha won World Motocross Championships 500cc class (rider H. Carlqvist)
■ Yamaha won AMA Championships MX 500cc class (rider B. Glover)
■ 4th place in 5th Paris-Dakar Rally (rider O. Kirkpatrick)

● 神戸ポートピア'81
● Kobe Portopia ’81 held

● 書籍「なんとなくクリスタル」
● Bestseller: “Nantonaku Crystal”

● フォークランド紛争勃発
● Falklands War erupts

● 日本銀行が500円硬貨を発行
●  Bank of Japan mints 500-yen coin

● 商品「ファミリーコンピュータ」
● Product: Family Computer

● 東京ディズニーランド開園
● Tokyo Disneyland opens

■ MX世界選手権250ccクラスでメーカー／ライダー（D・ラポルテ）チャンピオン
獲得

■ 第4回パリ・ダカールラリー4位（G・アルバート）
■ Yamaha won manufacturer and rider championships in World Motocross Championships 250cc class 

(rider D. Laporte)
■ 4th place in 4th Paris-Dakar Rally (rider G. Albert)

■ MX世界選手権500ccクラス3位（H・カルキビスト）。250ccクラスチャンピオン獲得
（N・ハドソン）。125ccクラス4位（M・バルケニアス）
■ AMA選手権MX500ccクラスチャンピオン獲得（B・グローバー）
■ 第3回パリ・ダカールラリー2位（S・バクー）
■ Ranked 3rd in World Motocross Championships 500cc class (rider H. Carlqvist). Won 250cc class (rider 

N. Hudson). Ranked 4th in 125cc class (rider M. Valkeneers)
■ Yamaha won AMA Championships MX 500cc class (rider B. Glover)
■ 2nd place in 3rd Paris-Dakar Rally (rider S. Baku)

■ MX世界選手権125ccクラス5位。光安鉄美が第6戦・西ドイツGPと第8戦・
チェコGP優勝

■ AMA選手権SX250ccクラスでヤマハ4年連続のチャンピオン獲得（M・ベル）
■ 第2回パリ・ダカールラリーでC・ヌブーが2年連続総合優勝
■ Ranked 5th in World Motocross Championships 125cc class. Yamaha rider Tetsumi Mitsuyasu won 6th 

round, East West Germany GP, and 8th round, Czech GP
■ Yamaha won fourth consecutive title in AMA Championships SX 250cc class (rider M. Bell)
■ Yamaha rider Cyril Neveu won second consecutive title in 2nd Paris-Dakar Rally
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■ 全日本MX選手権国際A級250ccクラス5位（藤秀信）。125ccクラス7位
（庄司覚）
■ 全日本TR選手権国際A級3位（伊藤敦志）
■ Ranked 5th in All Japan Motocross Championships International A 250cc class (rider H. Fuji). Ranked 7th in 

125cc class (rider S. Shoji)
■ Ranked 3rd in All Japan Trial Championships International A (rider A. Ito) 
 

■ RR世界選手権GP500ccクラスライダーチャンピオン獲得（E・ローソン）。250cc
クラスメーカー／ライダー（C・サロン）チャンピオン獲得　

■ デイトナ200マイルレースでヤマハマシンが13年連続優勝（K・ロバーツ）
■ マレーシアGP優勝（E・ローソン）
■ Yamaha won rider championship in Road Race World GP 500cc class (rider E. Lawson). Won manufacturer 

and rider championships in 250cc class (rider C. Sarron)
■ Yamaha racer won 13th consecutive title in Daytona 200-mile Race (rider K. Roberts)
■ Yamaha won Malaysia GP (rider E. Lawson)

■ 全日本RR選手権国際A級500ccクラスチャンピオン獲得（平忠彦）。250ccクラ
ス3位（奥村 裕）。F-3クラスチャンピオン獲得（江崎正） 

■ 世界選手権鈴鹿8時間耐久レース5位（河崎裕之、上野真一組）
■ Yamaha won All Japan Road Race Championships International A 500cc class (rider T. Taira). Ranked 3rd 

in 250cc class (rider H. Okumura). Won F-3 class (rider T. Ezaki)
■ 5th place in World Endurance Championships Suzuka 8-hour Endurance Race (riders H. Kawasaki, S. Ueno 

pair)
 

■ RR世界選手権GP500ccクラスメーカー／ライダー2位（E・ローソン）。250ccク
ラスメーカー2位

■ Yamaha won manufacturer and rider championships in Road Race World GP 500cc class (rider E. Lawson). 
Ranked 2nd in manufacturer championship in 250cc class

■ 全日本RR選手権国際A級500ccクラスで平忠彦が3年連続のチャンピオン
獲得。250ccクラス2位（片山信二）

■ 世界選手権鈴鹿8時間耐久レースにK・ロバーツ、平忠彦組参戦
■ Yamaha rider Tadahiko Taira won third consecutive title in All Japan Road Race Championships 

International A 500cc class. Ranked 2nd in 250cc class (rider S. Katayama)
■ Yamaha riders Kenny Roberts and Tadahiko Taira participated World Endurance Championships Suzuka 

8-hour Endurance Race

■ 全日本MX選手権国際A級250ccクラス3位（光安鉄美）
■ 全日本TR選手権国際A級2位（伊藤敦志）
■ Ranked 3rd in All Japan Motocross Championships International A 250cc class (rider T. Mitsuyasu)
■ Ranked 2nd in All Japan Trial Championships International A (rider A. Ito)

■ RR世界選手権GP500ccクラスメーカー／ライダー（E・ローソン）チャンピオン
獲得。250ccクラスライダーチャンピオン獲得（C・ラバード）。第11戦・サンマリノ
GP250 ccクラス優勝（平忠彦）

■ デイトナ200マイルレース優勝（E・ローソン）
■ ボルドール24時間耐久レース2位（C・サロン、J・コルヌ、R・ユービン組）
■ Yamaha won manufacturer and rider championships in Road Race World GP 500cc class (rider E. Lawson). 

Won rider championship in 250cc class (rider C. Lavado). Won 11th round, San Marino GP, 250cc class 
(rider T. Taira)

■ Yamaha won Daytona 200-mile Race (E. Lawson)
■ 2nd place in Bol d’Or 24-hour Endurance Race (riders C. Sarron, J. Cornu, R. Hubin)

■ 全日本RR選手権国際A級500ccクラス5位（河崎裕之）。250ccクラスチャン
ピオン獲得（片山信二）。TT-F1クラス5位（斉藤光雄）。TT-F3クラス2位（塩森
俊修） 

■ 世界選手権鈴鹿8時間耐久レース2位（K・マギー、M・ドーソン組）
■ Ranked 5th in All Japan Road Race Championships International A 500cc class (rider H. Kawasaki). Won 

250cc class (rider S. Katayama). Ranked 5th in TT-F1 class (rider M. Saito). Ranked 2nd in TT-F3 class (rider 
T. Shiomori)

■ 2nd place in World Endurance Championships Suzuka 8-hour Endurance Race (riders K. Magee, M. Dowson 
pair)

■ 全日本MX選手権国際A級250ccクラス3位（光安鉄美）。125ccクラス2位
（川崎智之）
■ 全日本TR選手権国際A級2位（伊藤敦志）
■ Ranked 3rd in All Japan Motocross Championships International A 250cc class (rider T. Mitsuyasu). Ranked 

2nd in 125cc class (rider T. Kawasaki)
■ Ranked 2nd in All Japan Trial Championships International A (rider A. Ito)

■ RR世界選手権GP500ccクラスメーカーチャンピオン獲得。ライダー2位（R・マ
モラ）、3位（E・ローソン）。250ccクラスメーカー2位

■ TT-F1世界選手権ライダーチャンピオン獲得（V・フェラーリ）
■ ボルドール24時間耐久レース2位（C・サロン、P・イゴア、J・P・ルジア組）
■ Yamaha won manufacturer championship in Road Race World GP 500cc class. Ranked 2nd in rider 

championship (rider R. Mamola), 3rd (rider E. Lawson). Ranked 2nd in manufacturer championship in 250cc 
class

■ Yamaha won rider championship in TT-F1 World Championship (rider V. Ferrari)
■ 2nd place in Bol d’Or 24-hour Endurance Race (riders C. Sarron, P. Igoa, J. P. Ruggia)

■ 全日本RR選手権国際A級500ccクラスでチャンピオン獲得（藤原儀彦）。
250ccクラス3位（本間利彦）。TT-F1クラス3位（町井邦生）。TT-F3クラス2
位（塩森俊修）

■ 世界選手権鈴鹿8時間耐久レース優勝（K・マギー、M・ウイマー組）
■ TT-フォーミュラ世界選手権レースがSUGOで初開催され、K・マギーが
TT-F1優勝

■ Yamaha won All Japan Road Race Championships International A 500cc class (rider N. Fujiwara). Ranked 
3rd in 250cc class (rider T. Honma). Ranked 3rd in TT-F3 class (rider K. Machii). Ranked 2nd in TT-F3 class 
(rider T. Shiomori)

■ Yamaha won World Endurance Championships Suzuka 8-hour Endurance Race (riders K. Magee, M. 
Wimmer pair)

■ TT-Formula World GP race held at SUGO for the first time and Yamaha rider Kevin Magee won TT-F1 class

■ 全日本MX選手権国際A級250ccクラス3位（光安鉄美）。125ccクラス4位
（川崎智之）
■ 全日本TR選手権国際A級チャンピオン獲得（伊藤敦志）
■ Ranked 3rd in All Japan Motocross Championships International A 250cc class (rider T. Mitsuyasu). Ranked 

4th in 125cc class (rider T. Kawasaki)
■ Yamaha won All Japan Trial Championships International A (rider A. Ito)

■ MX世界選手権250ccクラス2位（J・ビモンド）
■ AMA選手権MX250ccクラスチャンピオン獲得（R・ジョンソン）
■ 第6回パリ・ダカールラリー6位（J・C・オリビエ）
■ Ranked 2nd in World Motocross Championships 250cc class (rider J. Vimond)
■ Yamaha won AMA Championships MX 250cc class (rider R. Johnson)
■ 6th place in 6th Paris-Dakar Rally (rider J. C. Olivier)

■  MX世界選手権250ccクラス2位（J・ビモンド）
■ AMA選手権MX500ccクラスチャンピオン獲得（B・グローバー）
■  第7回パリ・ダカールラリー2位（J・C・オリビエ）
■ Ranked 2nd in World Motocross Championships 250cc class (rider J. Vimond)
■ Yamaha won AMA Championships MX 500cc class (rider B. Glover)
■ 2nd place in 7th Paris-Dakar Rally (rider J. C. Olivier)

■ MX世界選手権250ccクラスでメーカー／ライダー（J・ビモンド）チャンピオン獲
得。125ccクラス2位（J・ヴァンデンベルク）

■ 第5回ファラオラリー優勝（F・ピコ）
■ 第8回パリ・ダカールラリー4位（T・シャルボニエ）
■ Yamaha won manufacturer and rider championships in World Motocross Championships 250cc class 

(rider J. Vimond). Ranked 2nd in 125cc class (rider J. Van den Berk)
■ Yamaha won 5th Pharaoh Rally (rider F. Picco)
■ 4th place in 8th Paris-Dakar Rally (rider T. Charbonnier)

■ MX世界選手権125ccクラスでJ・ヴァンデンベルクがヤマハライダー初のチャ
ンピオン獲得。250ccクラス5位（R・ヘ－リング）。

■ AMA選手権SX250cc クラス5位（J・リースク）
■ 第6回ファラオラリー2位（L・メダルド）。250ccクラス優勝（風間深志）
■ 第9回パリ・ダカールラリー4位（F・ピコ）
■ Yamaha rider John van den Berk won World Motocross Championships 125cc class for the first time as a 

Yamaha rider. Ranked 5th in 250cc class (rider R. Herring)
■ Ranked 5th in AMA Championships SX 250cc class (rider J. Leask)
■ Ranked 2nd in 6th Pharaoh Rally (rider L. Medardo). Won 250cc class (rider S. Kazama)
■ 4th place in 9th Paris-Dakar Rally (rider F. Picco)

● 日本銀行が1万円、5000円、1000円の
    新札発行
●  Bank of Japan prints new 10,000, 5,000 and 1,000-yen bills

● サラエボ冬季オリンピック、ロサンゼルス
    オリンピック
● Sarajevo Winter Olympics and Los Angeles Olympics held

● 科学万博つくば'85
● Tsukuba Expo ’85 held

● 関越自動車道が全線開通
● Kan-Etsu Expressway fully open to traffic

● ソ連・チェルノブイリ原発で事故
● Chernobyl nuclear power plant accident occurs in Soviet Union

● 東北自動車道路が全線開通
● Tohoku Expressway fully open to traffic

● 国鉄が分割民営化
● Japan National Railways broken up and privatized

● NTTが株式を初上場
● NTT first listed on Tokyo Stock Exchange
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■ RR世界選手権GP500ccクラスで3年連続メーカーチャンピオン獲得。E・ロー
ソンが3度目の500ccチャンピオン獲得。250ccクラスメーカー／ライダー2位
（J・ガリッガ）
■スーパーバイク世界選手権2位（F・ピロバーノ）
■ Yamaha won third consecutive manufacturer championship in Road Race World GP 500cc class. Yamaha 

rider Eddie Lawson won third 500cc class title. Ranked 2nd in manufacturer and rider championships in 
250cc class (rider J. Garriga)

■ Ranked 2nd in World Superbike Championship (rider F. Pirovano)

■ 全日本RR選手権国際A級500ccクラスチャンピオン獲得（藤原儀彦）。250cc
クラスチャンピオン獲得（本間利彦）。TT-F1クラス3位（町井邦生）。TT-F3クラ
スチャンピオン獲得（塩森俊修）

■ 世界選手権鈴鹿8時間耐久レース2年連続優勝（K・マギー、W・レイニー組）
■スーパーバイク世界選手権レースがSUGOで初開催され、M・ドゥーハンが第
2ヒート優勝

■Yamaha won All Japan Road Race Championships International A 500cc class (rider N. Fujiwara). Won 
250cc class (rider T. Honma). Ranked 3rd in TT-F1 class (rider K. Machii). Won TT-F3 class (rider T. 
Shiomori)

■Yamaha won its second consecutive title in World Endurance Championships Suzuka 8-hour Endurance 
Race (riders K. Magee, W. Rainey pair)

■World Superbike Championship race held at SUGO for the first time and Yamaha rider Mick Doohan won heat 2

■ 全日本MX選手権国際A級250ccクラスと125ccの2クラスで3位（光安鉄美）
■ 全日本TR選手権国際A級で伊藤敦志が2年連続チャンピオン獲得
■ Ranked 3rd in All Japan Motocross Championships International A 250cc and 125cc classes (rider T. 

Mitsuyasu)
■ Yamaha rider Atsushi Ito won second consecutive title in All Japan Trial Championships International A

■ RR世界選手権GP500ccクラスメーカー／ライダー2位（W・レイニー）。250ccク
ラスメーカー2位

■ Ranked 2nd in manufacturer and rider championships in Road Race World GP 500cc class (rider W. 
Rainey). Ranked 2nd in manufacturer championship in 250cc class

■ 全日本RR選手権国際A級500ccクラスで藤原儀彦が3年連続チャンピオン獲
得。250ccクラス2位（本間利彦）。TT-F1クラス3位（永井康友）。

■ 世界選手権SUGO TT-F1レース優勝（M・ドーソン）
■ 世界選手権SUGOスーパーバイク2位／優勝（M・ドーソン）
■ Yamaha rider Norihiko Fujiwara won third consecutive title in All Japan Road Race Championships 

International A 500cc class. Ranked 2nd in 250cc class (rider T. Honma). Ranked 3rd in TT-F1 class (rider Y. 
Nagai)

■ Yamaha won World Championships SUGO TT-F1 Race (rider M. Dowson)
■ 2nd/1st in World Championship SUGO Superbike Race (rider M. Dowson)

■ MX世界選手権250ccクラスメーカー／ライダー（J・ヴァンデンベルク）チャン
ピオン獲得。500ccクラス5位（J・ビモンド）

■ AMA選手権SX250ccクラス3位（B・グローバー）
■ AMA選手権MX500ccクラス3位（J・スタントン）
■ 第10回パリ・ダカールラリー2位（F・ピコ）
■ Yamaha won manufacturer and rider championships in World Motocross Championships 250cc class 

(rider J. Van den Berk). Ranked 5th in 500cc class (rider J. Vimond)
■ Ranked 3rd in AMA Championships SX 250cc class (rider B. Glover)
■ Ranked 3rd in AMA Championships MX 500cc class (rider J. Stanton)
■ 2nd place in 10th Paris-Dakar Rally (rider F. Picco)

■ MX世界選手権250ccクラス2位（P・ベコーネン）
■ AMA選手権SX125ccクラス東地区チャンピオン獲得（D・ブラッドショー）
■ AMA選手権MX500ccクラス4位（D・デュバック）
■ 第11回パリ・ダカールラリー2位（F・ピコ）
■ Ranked 2nd in World Motocross Championships 250cc class (rider P. Vehkonen)
■ Yamaha won AMA Championships SX 125cc class Eastern Div. (rider D. Bradshaw)
■ Ranked 4th in AMA Championships MX 500cc class (rider D. Dubach)
■ 2nd place in 11th Paris-Dakar Rally (rider F. Picco)

■ 全日本MX選手権国際A級250ccクラス2位（川崎智之）。125ccクラスチャンピ
オン獲得（光安鉄美）

■ 全日本TR選手権国際A級2位（伊藤敦志）
■ Ranked 2nd in All Japan Motocross Championships International A 250cc class (rider T. Kawasaki). Won 

125cc class (rider T. Mitsuyasu)
■ Ranked 2nd in All Japan Trial Championships International A  (rider A. Ito)

● カルガリー冬季オリンピック、ソウルオリンピック
● Calgary Winter Olympics and Seoul Olympics held

● 映画「となりのトトロ」
● Movie: “My Neighbor Totoro”

● 昭和から平成へ
● New period named Heisei 

● ベルリンの壁崩壊
● Berlin Wall comes down


